Some Collective Plural Suffixes in the Iranian Languages

By Reza Heiparizapr, Tehran

Summary: In the New Iranian languages a plural noun is differentiated from a singular
noun by adding a plural suffix. In some Iranian dialects, the collective plural suffixes -gal,
-yal, -al, -gar and -yar are used. These suffixes were reported in several studies, and were
considered as grammaticalization of the collective words. This paper tries to show the
development and distribution of the collective plural sufhixes in the Iranian languages.

1 Introduction

The Iranian languages are classified into two, Western and Eastern, groups;
furthermore, they have dialect branches. The prior group is subdivided into
the northern, central and southern branches with their own linguistic char-
acteristics. Also, the Iranian languages are historically classified into three
different eras: Old Iranian (OIr), Middle Iranian (MI) and New Iranian (NT).

In the New Iranian languages, plural number is marked by different suf-
fixes. Despite the suffixes -an (as a remnant of Olr genitive *-anam) and
-ha (originally from Middle Persian -7ha), some other plural sufhxes like -gal,
-yal, -al, -gar, -yar, -gar, -yar, -xal, -xel, -cal, -ya (or -iya) have been used in
the New Iranian languages which have no trace of such grammatical use in
the old and middle Iranian languages.

In many of the studies of the New Iranian languages, the plural suffix
-gal and other similar forms have been reported which here I refer to reports
from some of the source studies. Justi!, DamEs?, and DARMESTETER’ re-
ferred to the plural suffix -ga/ in Kurdish and Baluchi. Zuukorsky* recorded
the plural sufhxes -gal, -yal, -al and -gar in the Shirazi (or Fars province)
dialects and gal-a ° in Zefre‘i. According to HUART®, -gar is the plural suf-
fix in Sivandi. MORGAN’ referred to the plural suffix -gal in some southern
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Kurdish dialects. MANN® referred to the plural suffixes -gal, -yal, and -al in
the southern Kurdish and Lur-e Bozorg (greater Lurs) dialects. Hapank’
referred to the plural suffixes -gar, -yar, -gal and -yal in Sivandi. LORIMER"®
noted the plural suffixes -gal, -gel, -yel in Bakhtyari.

2 Etymology

Historically, MORGENSTIERNE regarded the Avestan gaefa- “possessions” as
the root of Pashtu yele “flocks”."! ScHwARTZ referred to *garna- developed
from Indo-European *ger- “to gather” as the origin of gala."” But E1LERS
claimed that *garna- should have remained ? as garr-, not gala, in the later
Iranian languages. E1LErs considered the New Persian word gala “herd”
and the plural suffixes -gal and -gar as remnants of *gedak (compared to
Afgan yele™ “herd” and getz “world” < *gaifa') by the change of § to L."
The Middle Persian collective word gal “the gang, the peasants laboring on
the estates of kings, magnates, etc” was considered by NYBERG'® to be from
*garda-. HENNING explained that the Old Persian garda- (from OIr *grda-
“house”, with a meaning extension to “possessions”) is a collective word."
Later, MoLcHANOVA referred to garda- “house” as the origin of suffix -gar
in Sivandi.' In the coming sections, more attention is paid to development
of the collective plural suffixes in the New Iranian languages.

3 Plural suffixes

Following HENNING’s assumption, the collective word gala (or gale) could
be developed from garda- by change of the »d cluster to [ which is regular
among Iranian dialects. In some dialects it lost the final vowel and appeared
as gal “group, crowd”, which is similar to the Middle Persian gal."

8 MANN 1904, p. 1181.

’ MaNN/HADANK 1926, p. 226.

1 LoriMmER 1930, p. 352.
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Like gala, the word xél or xayl “group, tribe, clan” is collective in meaning
and has been grammaticalized to show the plural number. In the Persian
dictionaries, the word xayl has been introduced as a word borrowed from
Arabic with the meaning “a herd of horses”. MORGENSTIERNE claimed that
Pashtu xel is from the Arabic-Persian xayl.? It is also linguistically suppos-
able that xel “tribe, family members” could have been developed from Ira-
nian x?es “family, family members” by s> /.2 MurToNEN?? following Guipr®
noted that xay/ “herd of horses” (also extended to horsemen) in Arabic** may
be borrowed from another language because it is not found in other Semitic
languages. Like the suffix -ga/, the collective plural suffix -xél has been used
in the New Eastern and Western Iranian languages (see below). However, I
leave the discussion of xel as borrowed from the Arabic language.

The plural suffix -gal is used typically in the (South-) West Iranian dia-
lects.”® Also, it has been used in some East Iranian languages such as Shogh-
ni.** Among the North-West Iranian dialects, the northern Baluchi and the
southern Kurdish dialects use the plural suffix -gal. Some central dialects as
Ashtiani¥’, Amorei®® and Zefre‘i also use -gal. Other forms of suffix -gal are
-yal, -yel, -al and -el. The plural sufhx -gal changed as to -gal > -yal > -al.
The sound changes which developed the Old Persian garda- to word gal(a)
and further to sufhixes -yal and -al are g >y > — and rd > [. The plural suffix
-gal has not been used (or used rarely) in the northern dialects such as Kur-
manji, Tati, Taleshi, Gilaki, Mazandarani, Semnani.

The plural sufhixes -xal and -xé/ (or -xayl) are used in a few of the Eastern
and Western Iranian languages: in Sarikoli (as the eastern-most Iranian dia-
lect) and Shoghni -xél or -xayl;* in Sangsari, -xal.” The collective word xel
or xayl has been grammaticalized as -xal and -xel.

In the South Iranian dialects, the cluster of consonants rd has changed in
three ways: 1. rd to [ (rd > 1); 2. vd to r by deletion of d (vd > r); 3. vd to @ or
deletion of all rd cluster (rd > -). Deletion of d or rd occurred in some of Fars
dialects as well as many other Iranian dialects.”
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In Sivandi, the plural sufhixes are -gar and -yar besides -gal and -yal. Like
the plural suffix -ga/ which changed to -yal (-gal > -yal), the sufhx -gar also
changed to -yar (-gar > -yar), but rd has not changed to /. In Sivandi, the
plural sufhixes -gar and -yar have been developed from garda- by the sound
changes g >y and rd > r (or the deletion of d).

Decreasing the rd cluster of garda- to r can result in lengthening of the
preceding vowel.”? So, plural suffixes such as -gar and -yar are expectable.
Plural sufhixes -garan and -yaran have been reported in some classical Per-
sian texts.” I consider them to be -gar-an and -yar-an. In the Persian lan-
guage and some other Iranian dialects, two plural suffixes may be added
to a noun.”* By this way, the sufixes -gar and -yar are the plural suffixes
followed by another plural sufhx -an. The suthxes -gar and -yar are similar
to the Sivandi sufhixes -gar and -yar derived from garda-. So, we can suppose
another pattern of the plural suffixes that »d has not changed to /, but it lost
the consonant d.

In the northern Luri dialects, -ya (for the inanimate nouns) is a collective
plural suffix.”® In Lari dialect, the collective plural suffix is -zya.”® It seems
that this suffix extended to some of the northern Iranian dialects (see below).
The sufhixes ya and iya are very similar to the Middle Persian plural sufhx

-1ha and the New Persian ha and appears to be developed by » > y (between

the vowels). But, development of -iya and -ya is contrary to -zha and -ha. It
is clear that -7ha changed to -ha, and further to -4. In Persian and many of
the Iranian dialects, the plural suffix -ha changed similarly by deletion of
b and preserving the nucleus vowel -a as the suffix, while as we see in the
following paragraph some dialects developed the plural suthxes -iya and -ya
by keeping the consonant y and weakening of the vowel 4.

Some of the northern and central Iranian dialects use the collective plural
sufhixes developed in the southern dialects; for example, (direct case) plural
sufhix -eha is used in Tati dialect of Eshtehard.” These northern or central
dialects borrowed the plural sufhix -(z)ya and developed it more: among the
dialects of Tafresh, plural suffix -iya changed to -7ye (feminine) or -zya (mas-
culine) in Vafsi and to -7y in Kahaki.”® There is tendency to shorten and

2 See PauL 1995, p. 168.

** SaDEGHI/HAJI SEYYED AGHAEE 2011, pp. 64-65, regarded them as reading errors in
the text.

** SapEGHI/HAJI SEYYED AGHAEE 2011, pp. 70-72.

% MACKINNON 2011.

% SKJAERVO 1989, pp. 364-366.

¥ YARSHATER 1969, p. 75.

*# LeEcoq 1989b, p. 314.
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delete the ending vowel a of the plural suffix -(7)ya; so that, it has changed
further to Semanani (masculine) -3y ** and Harzandi -0y *°. In Sorxei dialect
(in Semnan province), the plural sufhx -iya has been preserved beside the
plural demonstrative pronouns.*! Vowel -7 preceding the suffix -ya might be
a case marker which had lost its function somehow similar to the neutrali-
zation of the oblique plural sufhix -@z and the sufhx -ha added to the plural
suffix -gal as -gal-an in the A3tiyani dialect*? and gal-a in Zefre‘i (mentioned
before). Other forms are -ha-an and -an-an in Persian.” In a number of the
Iranian languages, sufhixes -7 and -e are case markers.* The plural sufhx -eha
in the Eshtehardi (Tati) dialect seems to be composed of -e and -ha as the
suffix -e is a case marker in this dialect. The plural sufhx -7yd can be broken
into -7 and -ya which -7 should have been a case marker fossilized in the plu-
ral suffix -ya. It sounds to me that the case markers -7 and -¢ have not been
distinguished as distinct affixes near the plural sufhix -ya (or its other short
forms), because some of the case markers in the Iranian languages have lost
their case function when used as (or with) a plural sufhx.

As mentioned before, some southern Iranian dialects delete the rd cluster
which may result in lengthening of the preceding vowel. Then, a southern
type of development from garda- to the plural sufhx -(i)ya is probable. But,
I leave it as a question if the plural suffix -(7)ya has been developed from
garda- by change of the beginning g to y and deletion of the coda cluster rd
(as gard > ga[rd] > -ya) ?

In sum, in Sivandi the sound d of garda- has been deleted and appeared as
suffixes -gar and -yar. The plural suffixes -gar and -yar used in some classic
Persian texts, and the sufhixes -gar and -yar in Sivandi have been developed
from garda-. This pattern has been developed as garda- > -gar, -gar > -yar,
-yar (by g >y and rd > ).

MORGENSTIERNE described the suffixes -ga/ and -xel as New Iranian suf-
fixes developed from the collective words gala and xel.* On the basis of
what mentioned above, contrary to -gal/ and -xél, other collective plural suf-
fixes -gar and -yar lack new corresponding words.

As a conclusion, sound changes of the collective plural suffixes are pre-
sented in the following table:

¥ MORGENSTIERNE 1958, p. 162.

# LECcoQ 1989a, p. 301.

# FakHrO/EsMaErLI 2010, p. 53.

2 YARSHATER 1985, p. 849.

# See SADEGHI/Haj1 SEYYED AGHAEE 2011, pp. 70-72.
# See WINDFUHR 1992, p. 29.

# MORGENSTIERNE 1958, p. 162.
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Table 1: the gal-type sound changes

garda g> y > -
rd>1 -gal -yal -al
rd>r -gar, -gar -yar, -yar

rd >— (-ya)¢

The gal-type sufhxes (g > y > — and rd > [) have been distributed largely
among the West Iranian dialects (typically the South-West dialects) and
a few of the East Iranian languages. The sufhxes -gar/-gar and -yar/-yar
are other types which developed in Sivandi and classic Persian dialects. As
noted before, -(7)ya seems to be derived from garda- but it remains open to
question, and for this purpose it is marked by a question sign.

There are some other plural sufhixes similar to the suffixes -gar and -ya.
One other plural suffix in the classical Persian texts is -kar.* It has been
regarded by SADEGHI/AGHAEE as a written form of -gar due to the script
characteristics of the classical Persian texts,* but a plural sufhx like -ka
(see below) shows that -kar is a different plural suffix. The plural sufhix
-ka has been used by Persian speakers in Taybad, Torbat-e Heydariye
and Birjand regions in Khorasan for example lab (lip) ~ lab-ka (lips),
sine (chest) ~ sine-ka (chests), yam (grief) ~ yam-ka (griefs)*, and rarely
in Sirjan in Kerman; Ex., zen-ka (women)*. The single forms lack the
suffix -ak, so it might be a simple plural sufhx. However, this similarity
does not prove anything. They are marked by a question mark in table
(2) to show that it is not clear whether they are distinct plural suffixes or
forms of other morphemes. In Na'ini (as a central) dialect, a rare plural
sufhix has been -¢al.*°

In Koroshi dialect, the basic plural sufhix is -bar (or -bar)*" developed
from the collective word barr(a) or borr(a) “herd, group, clan” which is
found in many of New Iranian dialects.

All the suflixes mentioned till now can be summarized in the following

table:

% SADEGHI/HAJI SEYYED AGHAEE, tbidem.

SADEGHI/HAJI SEYYED AGHAEE, ibidem.

“ GHAHREMAN 1383, pp. 398 and 408; MawpuDI/TaymMURI 1384, pp. 49 and 308.
# Mowusent 1381, p. 111.

> GeIcer 1901, p. 390.

>l See WINDFUHR 1992, p. 29.

47
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Table 2: dialects distribution®

garda ¢
rd rd | xel | borr(e) ¢
r>1
>r | >-
S. Kurdish -gal, -yal, -al
Northern | Sangsari -xal
N. Baluchi -gal
Zefre’i -gal-a
8 Ashtiani -gal-an
§ Central Gazi _gal
2 Na’ini -cal
g Transi l
anst Sivandi | 8% | &%
tional -yal | -yar
N. Luri (-ya)?
S. Luri -gal, -yal, -al
Lari -iya)?
Southern an - C1yd)
Koroshi -bar
P.D. (-ka)?
C. 2. -gar, -yar (-kar)?
) Sarikoli -xel
East [ranian -
Shoghni -gal -xel

This table shows the development and distribution of the collective plural
suffixes in New Iranian dialects. The suffixes -gal and -xal or -xél are not
limited to the Eastern or Western dialects; though, suthx -gal is used typ-
ically in the Western Iranian dialects. Sufix -xel shows a scattered distri-
bution: -xe/ in Sarikoli (the easternmost Iranian dialects) and Shoghni (one
of the Pamir dialects), -xa/ (or -xali) in Sangsari (in Semnan province). In
south of Iran, there are dialects which developed garda- to the collective
plural suffixes by the sound changes rd > » (or deletion of d) and proba-
bly deletion of the 7d cluster (rd > -). The plural sufhixes -gar and -yar in
Sivandi dialect remained from garda- by the change rd > r (or d > -). Sivandj,

2 Abbreviations: N. (Northern), S. (Southern), P.D. (Persian dialects of Khorasan and
Kerman), C.P. (Classical Persian).
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though, linguistically is a northern Iranian dialect; it is located in the south-
ern regions of Iran and is affected by the South-West dialects. It seems that
suffixes -7ya in Lari and -ya in the northern Luri have been developed like
-gar/-gar and -yar/yar by deletion of the rd cluster from garda- and length-
ening of the preceding vowel.

Some instances supported the sufhix -(7)ya as a form derived from garda-
but it remained open to question. So, it is marked by a question sign. An-
other issue which remained unanswered is whether -kar and -ka are distinct
plural suffixes developed like the suffixes -gar and -ya. If so, then can we
regard the sufhxes -kar, -ka and -cal developed from one origin?
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